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Kupní smlouva nu dodávky ~1,ojo\"aciho rnutt!riólu 
t. DNS-.12-2023/KYOL-44 

Kupní smlouva na dodávky spojovacího materiálu 
č. DNS-12-2023/KYOL-44 

I. LOM PRAHA s.p. 

Čl.I 
Smluvní strany 

zapsaný v OR u Městs~ého soudu v Praze. oddíl ALX, vložka 283 
se sídlem: Tiskařská 270/8, l 08 00 Praha to - Malešice 

zastupuje: 
JČ: 
DIC: 
Adreso pro doručování korespondence: 

Kontaktní osoba: 

e-mail: 

telefon: 

dále jen „kupující'•. 

  vedoucí odboru nákupu 

00000515 

CZ00000515 
LOM PRAHA s.p., Tiskarská 270/8. 108 00 Praha !O -
Malešice 

 

 

-
2. A VITRADE, s.r.o. 

3, 

I . 

2. 

zapsaná v OR u Krajského soudu v Brně. oddíl C, vlotka 29978 

se sidlem: Bílovice 158, PSČ 687 12 

zastupuje: 

IČO: 
DIČ: 

bankovní spoje11í: 

adresa pro doručování korespondence: 

e-mail uréený pro doručování vS,zev: 
dále Jen „prodávající" 

Ing. Oldřich Mokráš, jednatel společností 

25521462 

CZ25521462 
KB Uherské Hradiště 

  

Bílovice l 58. PSČ 687 12 
 

Smluvní strany ve smyslu ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník uzavírají 
tuto Kupní smlouvu (dále jen ,.smlouva·') v rámci dynamického nákupního systému na dodávky 
spojovacfho materiálu v souladu s§ 138 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek. 

--- ~----

Čl. II 
Předmět smlouvy 

Uče\em této smlouvy je v souladu s podmínkami stanovenými touto smlouvou zajistit pro kupujícího 
dodávku spojovacího materiálu (dále také .. zboží•') v množství a specifikací uveden~ v příloze č. I 
smlouvy. 
Předmětem této smlouvy je závazek prodávajícího dodat kupujicímu zboží za podmínek stanovených 
touto smlomou a závazek kupujícího La toto zboží uhradil dohodnutou cenu. 

! 



Kupní smlouvo na dodavky spujovadl111 mai.-riálu 
c. DNS-12-2023/K YOl.-44 

------------------,--·-
Čl. Jll 
Cena 

l. Dílčí ceny za jednotlivé položky a celková cena za dodání zboží v souladu s dodací podminkou dle čl. IV 
smlouvy, jsou uvedeny v příloze č. l smlouvy. Ceny uvedené v příloze é. I smlouvy jsou konečné 

1 
a neprekročitelné. 

t----t-------- ------------------- ----------~-
2. ' Kupní cena zahrnuje veškeré náklad~· a výdaje prodávajícího a jeh0 případných poddodavatelit spojené 

s dodávkou zho1.í do místa dodáni a plněním záručních podmínek k dodanému zboží (včetně dopravy. 
balného. nákladu spojen)\:h na doklad~ o v)°·vozu zboží, pakliže vzniknou, náklad{a na vydání nutných 
osvědčení a jin)·ch dok ladil ke zbnzí, ... ). 

----
Čl. 1V 

Obchodní a dodací podmínky 
---.------ - --- ------------ ----------------1--1 I. ~---+-D-o-da- cí podmínka: DDP dle INCOTERM S ®2020. místo dodán-i _dl_e_od_ sl_. __ .., -n-íže_. --------+---1 

2. Místem dodání je provozÓvna kupujícího: 

3. 

4. 

LOM PRAHA s.p .• Toužimská 1058, 197 00 Praha 9 - Kbely 
I 

Zboží bude dodáno dle Seznamu zboží, který je přílohou č. I smlouvy. Dodané z:boží musí být nové, 1 

nepoužité, nepoškozené a nerepasované - I. kategorie. S dodávkou zboží musí být předány atestáty a 
bezpečností listy výmhce, 011107.ňující užití zboží v letectví. 

I 
Dodací lhůta je pro jednotlh·é polo:ř..ky zhoží vymezena v příloze č. l smlouv,.-a je -počítána od podpisu I 
kupní smlouvy. 

>---t------------------------------ ---------

j 

5. Balení zboží bude provedeno podle platných technických podmínek výrobního závodu, dle standardů pro 
letectví. norem platnj·ch pro zboží v České republice a platných mezinárodních předpisů. Obal musí 
chránit zboží před poškoi.ením při přepravě do místa dodání za podmínek správného zacházení. 

6. 

7. 

8. 

·· -
9. 

1 O. 

Prodávající předá zboží do vlastnictví kupujícímu a kupující toto zboží přijme a uhradí za něj kupní cenu 
za podmíuek stanovených v této smlouvě. 

Smluvní strany se dohodly. že vlastnické právo k dodávaném o zboží přechází 7. prodávajícího 
na kupujícího po převzetí zboží bez vad a neshod. 

Zboží dodané na základě této smlouvy nesmí být zatíženo právy třetích osob, zastaveno ani být 
pi·edmětem nároků třetích stran. 

KupLúicí umožní dílčí dodávk} zboží. K dílčí dodávce zbMí prodávající uvede tennín, druh a množství 
každé dílčí dodávky. 

--------- - - ------------- ---
Na vyžádáni kupujícího je prodávající povinen k dodanému zboží poskytnout: 

- nezbytné údaje pro zpracování ,,Souboru požadovaných údajů katalogizace" (SPUK), (katalogizační 
doložka a SPÚKjsou přílohou č. 3 smlouvy); 

- fotografie reálně 1.0brazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru ve formátu 
JPG. rozlišení minimálně 1024x768 bodi'.1 (Prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie pro 
účely ,.Jednotného systému katalogizace majetku'· (]SK) a ,.Kodifikačního systému NA TO·• (NCS): 

- hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor. které obsahují technické údaje 
o výrobku. Elektronický soubor musí být ve fonnátu JPG, rozlišeni minimálně I 024x768 bodů, nebo ve 
fonnátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze posk)'1nout hypertextový odkaz nebo 
elektronick5' soubor. doložit správnost údajů nezb)tných k provedení popisné identifikace jiným 
zpi'1sobe1n. " ___ ____________ __ _.___J 

') 



Kupní smlouva na docl.ivky spojovacího materiálu 
č. DNS-l2-202JiKYOL-44 

---
7 11. Na základě pož.1davku kupujícího, dodavatel k dodávanému zboží zajistí splnění jakostních požadavk(1 v 

souladu s podmínkami země původu, a to: 
-

- umožní provedení státního ověřování jakostí ( dále jen ,.SOJ") podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné 
standardizací, katalogizací a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany 
slálu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (požadavky na SOJ jsou v příloze 

--- č. 4 dohodi·) a dodavatel s erovedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí, nebo ---- ______ .. . dle publikace AQAP 2070 v souladu se STAN AG 4107 nebo 

. dodání certifikátu jakosti, potvrzující původ a shodu dodávaného zboží. pótvrzený předs1avitelem 
výrobce a případně vojenským představitelem státu, který výrobu kontroluje. 

-· ·-- - ·~ --------- --·- · 
._ -- - - --·- -

Čl.V 
Platebni podmínky 

1. K ceně za dodávku zboží bude připočtena zákonná DPH a faktura bude řádně vystavena v souladu s 
příslušným zákonem 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisll , ke dni 
vystaveni faktury. ve dvou vyhotoveních, a bude v ní uvedeno číslo smlouvy, název, označení a mno7.ství 
zboží, jednotková cena, celková cena v CZK. Ceny budou uvedeny bez DPH a včetně DPH s uvedením 
sazby DPH v%. K faktuře hude přiložený dodací list potvrzený zástupcem kupujícího. 

2. Splatnost faktury za dodávku zboží je 30 (třicet} kalendářních dnů od doručení faktury kupujícímu po 
dodání zboží. faktura se považuje za zaplacenou dnem odepsáni příslušné částky z účtu kupujícílw. 
PotvrLení o platbě (splátce) - Gpráva SWIFT banky kupujícího. Zpráva SWIFT banky kupujícího - bude 
zaslána e-mailem na adresu prodávajícího. 

-3. Nebude-li faktura obsahovat výše uvedené náležitosti. zákonné náležitosti daiíového dokladu ancho 
nebude-li přiložen dodací líst. není kupující povinen fakturu uhradit a zašle ji zpět prodávajícímu, klel) 
fakturu opraví v souladu s vj'še uvedenými náležitostmí nebo dodá chybějící doklady a Lašlc fakturu zpět 
s označením nové 30denní lhůty splatnosti, která počíná běžet po do111čení opravené faktury kup~tiícímu. 

4. Kupující neumožiiuje zálohovou platbu. 
1----- ,,,_,_ 

-- - ,_ 

Čl. VI 
Záruka a reklamační podmínky 

1. Prodávající na zboží dodané na základě této smlouvy poskytuje záruku za jakost v trvúní 24 rněsict1 .od 
data dodání zboží. 

2. Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou řešeny podle platných ustanovení občanského zákoníku 
č. 89/2012 Sb., ve 7Jtění pozdějších předpisů. 

3. Prodávající ne\,dpovídá za vady zboží a vadu zboží v záruční době neuzná, pokud je dodané zboží 
kupujícím používáno v kombinaci sjin)·m neshodným dílem bez souhlasu prodávajícího nebo v případě. 
že zboží nebylo skladováno. používáno. ošetřováno. pfípadně opravováno v autorizovaném servisním 
sti'edisku v souladu s technickou dokumentací v)'.-robce nebo v souladu s pfedpísy letového a technického 
provozu. 

4. V případč oprávněné reklamace se prodávající zavazuje provést výměnu vadného zboží na své náklad) 
ve lhí'1tě do 90 dn(1 od data doručení reklamace. Prodávající nese veškeré náklady spojené s řesením 
oprávněné reklamace. 

5. V případě. že prodávající nesplní řádně a včas oprávněně uplatněnou reklamaci nebo s přihlédnutím k 
okolnostem reklamace bude zřejmé, že nebude schopen vadu opravit. je kupující oprávněn zajistit opravu 
vadného zboží třetí osobou na náklady prodávajícího. 

--

3 
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··-

Čl. VII 
Sankce 7,a nedodržení stanoven:ých podmínek 

V případě, že prodávající nedodrží lhůtu dodání zboží nebo lhůtu opravy zboží, zaplatí kupujícímu 
smluvní pokutu ve výši  % z ceny nedodaného/neopraveného zboží, se kterým je v prodlení z.a každý 
započatý den prodlení. 

V případě prodlení kupujícího s úhradou faktur řádně vystavených prodávajfcím na úhradu kupní ceny 
bude prodávající oprávněn požadovat po kupujícím úrok z prodlení ve výši stanovené obecně závazným 
právním předpisem (tj. v době podpisu této smlouvy nařízení vlády č. 351/20 IJ Sb.). 

- --
Smluvní pokutu dle výše uvedených odstavCl'1 tohoto článku hradí povinná strana bez ohledu na to. ,:da a 
v jaké výší vznikla druhé straně" této souvislosti prokazatelná škoda. která je vymahatelná samostatně, 
vedle smluvní pokuty. Pokud povinná strana prokáže, fo porušení povinnosti bylo způsobeno okolnostmi 
vylučující odpovědnost. náhrada škody se neuplatní. 

Smluvní pokuta bude zaplacena do 30 dnů po obdržení faktury. 
-

V případě vzniku nároku kupujícího na smluvní sankce je kupující oprávněn t}1o započíst vůči kupní 
ceně dodaného spojovacího materiálu či jiného dodaného zboží a provést pouze úhradu zbývající částí 
kupní ceny. Smluvní sankce kupující wúčtu ie sankční fakturou, kterou zašle prodávajícímu. 

Čl.Vili 
Vyšší moc .. 

Smluvní strana není odpovědná 7.a prodlení s plněním této smlouvy, jestliže takové prodlení je důsledkem 
okolnosti vyšší moci (zahrnujíce v 10 případ) jako požár, povodeň. zemětřesení. hurikán a podobné 
živelné události, dále válka. občanská válka, i1waze, revoluce. rebélie. teroristické útoky, doložené platné 
rozhodnutí orgánů státní správy znemožňující plnění ?.ávazkťJ z této smlouvy, blokády. embarga, stávka, 
epidemie a další.jestliže způsobují nemožnost plněni nebo prodlení v plněni této smlouvy), které vznikly 
nezávisle na vúli smlu\'nÍ strany a jejichž. vzniku nemohla smluvní strana zabránit. 

Smluvní strana. která z důvodu uvedených v předchozím odstavci nebude moci plnit, musí druhé smluvní 
strané prokázat, že podnikla veškeré myslitelné kroky k minimalizaci negativních dopadi1 na plnění 
smlouvy. a že plnění povinností vyplývajících z télo smlouvy na ní nelze spravedlivě ~dat. Smluvní 
strana dále učiní veškerá opatření, aby v plnění smlouvy co nejdříve po odpadnutí pfekážek pokračovala. 

~mluvní strana, která nemůže plnit z důvodů okolností vyšší moci, tuto skutečnost musf plsemně oznámit 
druhé straně bez zbytečného odkladu. nejdéle do l 5 dmi po v1.niku okolnosti vylučující odpovědnost. 
Události vyšší mocí musí být potvrzeny dokumenty vydanými obchodní komorou v zemi zasažené těmito 
událostmi. 

Smluvní strany vstoupí do jednání za účelem řešení vzniklé situace. Jestliže se smluvní strany 
nedohodnou a prodlení s plněním v důsledku vyšší moci bude trvat déle než 3 mesíce, má drnhá smluvní 
strana právo odstoupit od smlouvy. 

-•·-·-
Za okolnosl vyluéujíci odpovědnost se nepovažuje přcká?ka. ktera vznikla teprve v dobč. kdy povínná 
strana byl.i v prodlení s plněním S\é povin110s1i. či vznikla z hospodářských poměrů té které smluvní 
strany. 

Za okolnost V)'lučující odpovědnost se nepovažuje taktéž překážka, která existovala již v době uzavírání 
srn louvy a smluvní strana o této překážce v uvedené době věděla nebo mohla a měla včdět. 

--- --- - ~--
- - - -- -
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------ --- - -- ----- - ---- -

Čl. IX 
Ostatní podmínky 

Smluvní strany se zavazují, že infomrnce vzájemně poskytnuté v sotwislosti s touto smlouvou nesdělí 
třetí osobě. ledaže by povinnost sdělit takové infonnace vyplývala z platných zákonů České republiky. 

Smlouvu je možné ménit pouze písemně dohodou smluvních stran fonnou dodntkťi ke smlouvě Každý 
dodatek musí být podepsán smluvními stranami . 

Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou. 

Platnost této smlouvy končí po splněni povinností smluvních stran z ní vyplývajících v plném rozsahu. 

Práva a povinností vzniklé na 1.ákladě smlouvy se ruší 

a) písemnou dohodou smluvních stran spojenou se v~jemným vypořádáním účelně vynaložených 
a oroknzatelnfch nákladů, 

b} písemným odstoupením pm podstatné porušení smlouvy některou ze smluvních stran s tím, 
že podstatným porušením smlouvy se rozumí zejména: 

-

"-

prodlení pTOdávajicího s řádným dodáním zboží delší než 30 dnů, 
'-

prodlení prodávajícího s dodržením reklamačních ujednání prodlení prodávajícího s odstraněním . 
nároků z vad defší než 30 dnů: 

. vydání rozhodnutí o úpadku prodávajícího či kupujícího nebo rozhodnuti o zamítnutí 
insolvenčního návrhu pro nedostatek ma_jetku dlužníka nebo v případě vstupu některé 
ze smluvních stran do likvidace. 

- prodlení kupujícího s úhradou faktury po dobu delší než 30 dnu. 
Odstoupení je účinné dnem jeho doručení druhé smluvní straně. Kupující dle své volby je při podstatném 
porušení oprávněn odstoupit od této smlouvy, případně pouze od dílčího plnění. 

Odstoupením nejsou dotčena ustanovení týkající se důvěrnosti infonnací, náhrady škody, zajištění 
smluvních závazH1, řešení sporů a ustanoveni týkající se těch práv a povinností. z jejichž povahy vyplývá. 
že mají trvat i po odstoupeni. 

Smlouva muže být ukončena \ýpovčdí kupujícího bez. udání di1vodu s výpovědní dobou 3 měsíce. která 
počíná bčzet od následujícího pracovního dne po dni doručení výpovědi. 

V případě předčasného ukončení smlonvy jsou smluvní strany povinny s ohledem na příslušné okolnosti 
vypořádat své vzájemné závazky. 

Žádná ze smluvních stran nemá právo předávat svoje práva z této Smlouvy třetí straně bez písen111é}lo 
souhlasu kupující druhé smluvní strany. 

---

ČI. X 
Závěrečná ujednání 

Tato smlouva se řídí právem Ceské republiky. Veškerá korespondence, spojená s plněním této smlouvy 
bude probíhat v českém jazyce. 

Ve Smluvně výslovně neupraven)'1ch otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními Občanského 
zákoníku č. 89/2012 Sb. 

Smluvní strany se v souladu s § 89a zák. č. 99/1963 Sb_, obcanského soudního řádu, v platném znčnL 
dohodly, že místně příslušným soudem pro případ sporú vyplýv~iících z této smlouvy nebo sporu 
vzniklých v souvislosti s ní je soud pr-íslušn~' dle sídla kupujícího Věcná ani výlučna příslušnost soudu 
tím není dotcena. 

--- " 
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Pokud se jakékoliv ustanovení této smlouvy stane nebo bude určeno jako neplatné nebo nevynutitelné, 
pak taková neplatnost nebo nevynutitelnost neovHvni platnost nebo vynutitelnost zbylých ustanovení této 
smlouvy. V takovém případě se smluvní strany dohodly, že bez zbytečného odkladu nahradí neplatné 
nebo nevynutitelné uscanoveni ustanovením platným a vynutitelným, aby se dosáhlo v maxímálni možné 

míře dovolené právními předpisy stejného účinku a výsledku, jaký byl sledován nahrazovaným 
ustanovením. 

Prodávající souhlasí s uveřejněním této smlouvy včetně všech jejích změn a dodatků, výše skutečně 
uhrazené ceny 7..a plnění veřejné zakázky a seznamu poddodavatelCi prodávajícího, aby kupující mohl 
splnit povinnost uveřejnění dle§ 219 zákona. Prodávající je povinen předložit kupujícímu seznam svých 
poddodavatelů, které použil při plnění této Smlouvy. a to bez zbytečného odkladu po dodání zboží. 
případně k písemnému vyžádáni. 

Smlouva je vyhotovena ve dvou výtiscích. z nichž každý má platnost originálu. Jeden výtisk obdrží 
kupující a drul1ý prodávající. 

Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavřely svobodně n vážně, že jim nejsou znám) 
jakékoliv skutečnosti, ktere by její uzavření vylučovaly. neuvedly se vz~jemně v omyl a berou na vědomí, 
fo v plném rozsahu nesou veškeré právní důsledky, plynoucí z vědomě nepravdivých jimi uvedených 
údajú a na důkaz svého souhlasu s obsahem této smlouvy připojují pod ní své podpisy. 

--- - -- --"' . .. ·-
Přílohy: 

Příloha č. I - Seznam spojovacíllO materiálu 
Příloha č. 2 - Čestllé prohlášení dodavatele ... 
Příloha č. 3 - Katalogizační doložka, SPUK 
Příloha č. 4 - Požadavky na SOJ 

V Praze dne: • /)( ff .)(~),,{ J 
Kupující: Prodávající: JI. li J,tl).J 

LOM PRAHA s.p. / _,,,..--) 
Petra Zachařová, r·· 

vedoucí odboru nákupu 
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,i: ox•r;051, ~1, czooooo~-1 ~ Ztpn , l•txh-:><!1;,,., re11;1;l 
1~·G".-M:li t.~Ul&yffi ~\.;r!ťrt, ;,•• ll?-JJd-'".1-li' At.).. li~ J~ ~f-40 !f-

AVITRADE, s.r.o. 
Ing. Oldřich Mokráš 
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tel.: 572 551 55J, mob.: 602 5 lil 494 
email: office@av,trauc a 

lt: 255 "21 '462 OIČ: CZ2557H62 
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~ Druh zadávaciho řízeni: Dynamický nákup11i systém 

Příloha č.1 ke KS č.DNS-12-2023/KYOL-44 

Druh zadávacího řízeni: Dynamický nákupní systém 

Veřejná zakázka č.DNS-12-2023 : Dodávka spojovacího materiálu dle ruských norem 

Seznam spojovacího matetriálu -AVITRADE, s.r.o. 

Por. č. 
Nomenklatura ' Pof.č. čá5tí N;izev1 Náiev2 liaMMetlOll&>IMe 1 Hop~a Polet Msl 

Cena Termín CelkemCZK 

DNS 
lOM CZK/ks dod., dny (bezOPH) 

l 16 17030003B848N MATICE 3301 A-3 3 OST l 3301 ?-80 railí.a 3301 A·3 3 OCT 1 33017-80 20 ks/om 3S,OO 2 700,00 
} 1! 1703000314098N MATICE 3320A-4 4 OST l 33033-llO ra„..a 3320 A-4 4 OCT 1 33033·80 1500 ks/u.11 35.00 2 52 S00.00 
l 24 1703000314322N MATICE 3341 A·S ~ 0$1 l 33041·80 ra;;..,, 3341 A-S 5 OCT l 33047-80 soo k</•n S8,00 2 29 000,00 
4 2S 1703000314324N MATICE 3~1 A·6 6 OST 1 33047-80 ra~..a 3341 A·6 6 OCT 1 330"7•80 500 ks/WT 59.00 60 29 500,00 
5 ]6 1703000314326N MATICE 3341 M!, 8 OST 133041-80 railOI 3341 A·B 8 OCT 1 33047•80 130 k.c/,UT 60,00 2 ]800,00 
b 34 1703000314687N MATICE 3373 A-3 3 OST 1 330SS-80 raií•a 3373 A·3 3 OCT 1 3305S·BO 600 k.c/un 2!1.00 2 16 800.00 
7 3S 1703000314688N MATICE3373 A•4 4 OST l 33055-80 r.ii•~ 3373 A-4 4 OCT l 33055•80 3000 ksiun 34.00 2 102000.00 
8 36 1703000314689N MATICU373 A·S 5 OST 133055-80 rai<•• 3373A·S 5 OCT 1 33055-80 500 ksílllT ss.oo 2 27 500,00 
'l 37 1703000314690N MATICE 3373 A-6 6 OST l 33055•80 rai<•a 3373 A-6 6 OCT 1 33055-80 lSOO ks/1111 44,00 60 66 000,00 
!O 38 1703000314693N MATICE 3373 A-8 8 OST 1 330S5-80 íl~ICJ 33n A-8 s ocr 1 33oss.so 255 ks/WT 35.00 2 8925,00 
11 AO 1703000314711N MATICE 3374 A-6 6 OSl l 330S9·80 r,~1111 3374 A-6 60CT 133059-80 500 ks/WT 35.00 2 l7 S00,00 
12 61 ' 1977450705408N POOtOŽIUI 0,5-4-8-KD 0511 34507-4l0/3405A-0,5•4 •8•KO UJ;u'Wól 0,S• -8•"A OCTl 34507-80/340SA-0,S.4•8•1\1l 45 ks/wr 50,00 2 2 250,00 
13 62 1703005189640N POOlOlKA O,S·S-10 OST l 34509-80 Wailťia O.S·S·lOOCT I 34S09·80 io t.s/lUT 18.00 2 360,00 
!4 67 17030003004SON PODLOŽKA 2331\•1•4-8 016AT WaMa 233 A·1•4-8 016AT 20 k5./IJI'{ 18,00 2 360,00 
\S 68 l703000300465N POOl02KA 233 A· 1'5•10 Ot6AT Wi;;6a 233 A-1-5-10 D16AT 250 ks/WT 18.00 2 4 500,00 
~6 72 1703000301267N PODLOŽKA 234 A,0,5-S· 10 0.5·5·10 OST l 34SOS•80 Wai;6a 234 A·O,S·S·lO 0.S·HO OCT 1 34505•80 2SO ks/wr 16,00 2 4000,00 
:1 73 1703000301346N P00l02KA 234 A-0,8·4·8 Wa~6él 234 A·0.8•4•8 so ks/wt 16.00 2 800.00 
Ill 84 1703000315235N PODlOŽKA3401 A•l•5•10 1-5•10 OST l 34509-80 Wo"6a 3401 A·1-S·l0 i.s-10 ocr 1 Ju09-so 1000 l<s/un 18,00 2 18000,00 
19 87 1703000316011N POOLOŽXA 3402 A-0,5·2•4 0.5·2·4 OST l 34505-80 Wail6a 3402 A•0,5·2·• 0,5·2·4 OCf l 34SOS·80 30 ks/lUT 16,00 2 480.00 
20 89. 1703000316040N POOL02KA 3402 A-0,5-f>. 10 0,5·5· 10 05T 1 34S05-80 UliM61 3402 A-0,S·S· 10 O,S-5·10 OCT 1 34505-80 100 ks/wt 16,00 2 l 600,00 
H 93 1703000316076N POOLOZKA 3402 A-0,8-4-8 0.11·~-8 OST 1 34SOS-80 Waii5a 3402 A-0.8-4-11 o.u.a ocr 1 34SOS•80 ,oo k$/IIJT 16,00 2 3 200,00 
.'2 94 1703000316079N PODLO!KA 3402 A-0,8·HO O.S-S-10 OST l 54SOS-80 Ul;ilí6a 3402 A-0.8-5-10 0.8-S·lOOCT 13450$-80 !,00 kJ/IJJT 16,00 2 8000.00 
l3 99 1703000316238N l'OOl02K43402 A-1,S-f>.12 1.5·6·12 OST l ~505-80 Wail6a 3"°2 A·l,S-6·12 l,S,6·12 OCT l ~SOS-80 1000 ks/WT 16,00 2 16000,00 
!4 104 1703000316123N POOLOZKA 3402 A-l-4-8 H-8 OST 1 34S0S,80 UJ.ii63 3402 A·l"4·B I 1-<1-s ocr 134sos-so 950 lu./Wt 16,00 2 1S 200,00 
lS 106 1703000316146N PODlOZKA 3402 A-1-6·10 1-6-10 OST 134505-80 UJ.lii5a 3402 A-1-6-10 1-6-10 OCT 134505-80 ·,oo ks/m 16,00 2 11 200,00 
76 107 1703000316202N POOl02KA l40Z A-J.6·12 1-6-12 OST 134S05·80 W1i!6&3402 A·l•6-12 1-6-12 ocr 13,sos-so 330 l:s/WT 16,00 2 5 280.00 
27 109 1703000316173N PODLOZKA 3402 A-1·8•14 1·8·14 OST 134505-80 llla,i5a 3402 A.J.8•14 "'li 1-s-1, ocr 134SOs-ao 140 i<s/WT 16,00 2 2 240,00 
18 110 1703000316343N PODLOŽKA 340i A·2·12·20 2-12·20 OST 134505-80 UJ;i~ea 3402 A-2-12-20 2·12-200CT l 3450S-80 100 ks/llSf 16,00 2 1600,00 
?<;'1 112 1703000316319N PODLOŽKA 3402 A-Hl-14 2-8-14 OST I 34505·80 Wail6a 3401 A·H!•l4 2-s-14 ocr 1 34sos-ao .100 kS/1JJT 16.00 2 l 600,00 
30 158 1703000331720N ŠROUB 1315 S-4-12 6om 131S C-~·12 100 k.c/wl 44,00 2 • 400,00 
n 1S9 1703000332107N SROUS 1318 S-S.16 5•16 OST l 31542•80 6o.,,,- 1318 C·S·l6 S-16 OCT l 31S42•80 4~ ks/Wl 22,00 ) 968.00 
3] 160 l7030003324SSN ŠROUS 1327 S•4•12 4-12 OST 1 01537-80 liol,r 1321 C-4-12 4,12 ocr l 31537-80 300 ts/wr 25.00 l 7 500,00 
33 161 1703000332457N SROUB 1327 S-4-14 6oJIT1327C• •l4 30 ks/UJT SS,00 60 16S0,00 
{4 165 l7030003072~8N ŠROUB 3001 A-6-20 6-20 OST 1 31102-80 6om 3001 A-6-20 &-20 OCT I 31102-80 67 l<s/wr 65.00 2 4 3SS.OO 

~ 
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~ 

3~ 

~6 
37 

38 

39 
40 

41 

42 
43 
44 

45 
46 

47 

48 
49 

so 
51 

S2 

~3 
54 

SS 

56 

57 
58 

59 
60 
61 

62 
63 

64 

65 

66 

67 

68 

166 1703000307262N 

167 1703000307269N 

170 1703000307616N 

191 1703()()()311899N 

198 1703000312418N 

203 1703000312605N 

204 1703000312638N 

209 1703000312855N 

213 1703000312874N 

214 1703000312877N 

215 1703000312880N 
)17 1703000313002N 

218 1703000312990N 

219 170300CB12983N 

2W 1703000312991N 

222 17030003130011'1 

223 1703000312991N 

224 l7030003B003N 

2?5 170300031300711 

226 1703000313000N 

227 1703000313019N 

228 1703000313020N 

229 1703000313018N 

230 1703000313021N 

731 1703000313043N 
233 • 1703000313087N 
234 170300031301!9N 

237 1703000313099N 

238 1703000313103N 

239 1703000313104N 

240 17030003Hl06N 

241 1703000313107N 

243 1703000313180N 

145 1703000313122N 

ŠllOUB 3001 A-6-22 6-22 OST t 31102-80 
~ROUB 3001 A-6-28 6•2ll OST l 31102-80 
ŠROUB 3003 A~-20 G-20 OST 1 31103-80 
Šl'(0U8 315S A•S-12 S-12 OST 1 31502-80 
ŠROUB 3162 A-4-18 4•18 OST l 31521-80 
ŠROUB 3166 A•4•l2 4-12 OST 1 31528-80 
ŠROUB 3166 A·S-10 S-10 OST l 11S28-80 

ŠROUB 3170 A•4-12 4-12 OST 1 31S29-80 
ŠROUB 3170 A·S•l2 5·12 OST 1 3IS29-80 
ŠROUS 3170 A-S-14 S•l• OST 1 31529•80 
ŠROUB 3170 A-5-16 s-16 osr 1 31529-80 
ŠROUB 3172 A- 4•14 OST 1 S1S31·80 

ŠROUB 3172 A·HO 3-10 OST 131537-80 
ŠROUB 3172 A·3·1l 3-UOST l :m37-80 
ŠROUB 3172 A-3-12 3·12 OST 131537-80 
ŠROUB 3172 A,4-10 4-10 OST 131537-80 
.ŠROUB 3172 A-4-11 •-11 osr 131537-ao 
ŠROUB 3172 A--4•12 4·12 OST l 31S37•80 
ŠROLIO 3172 A•4-1B NIKL 4•18 OST l 31537-80 
SROU!\ .un A-4·8 .C-8 OST l 31S37-80 
ŠROUB 3172 A-5·12 S-12 OST 1 31537-80 
ŠROUB 3172 A-5•14 s-14 osr 1111531.so 
ŠROUB 3172 A-S-16 S-16 OST 1 31537-80 
ŠROUB 3112 A·S-18 S-18 OST 131537-80 
ŠROUB 3172 A.-6-10 6·10 OST 131537-80 
ŠROU8 3175 A-4·12 -4-12 OST 1 315 38·80 
.~ROUB 3175 A-4-14 4-14 051 13!538-80 
SROUB 3175 A·S-10 5-10 OST 1 31538-80 
ŠROUB 3175 A.-S·12 5-12 OST 131538-60 
ŠROUB 3175 A-5-14 S-14 OST l 315311-80 
ŠROUB 3175 A-5-16 5·16 OST 1 31538-80 
ŠROUB 311S A·S-18 S-18 OSTl 31538-80 
ŠROUB 3177 A-3-10 3· 10 OST 1 31S42-80 
ISROUO 3177 A-4-26 4-26 05T l 31542-80 

............ ~ 
moucí odboru logl.stllcy A 

lOM PRAHA s.p. LOM~RAHI\ 

,: · 

t.OM PMH-' ,p .• 11tltahkt 170/1. •08 00 l't1h110 • Mlltl;c, 
'•,,in'.IOSIS. ()<( ~l{J;l(.-.,J51S llp,: •'.•8lr . .11•11r.tr~1r,, 

... :.•;,~ wtm ... )•tfi ~~.nr~l!ffl \/ ~.\I" OG ,. 1 ,,-?tH "': 1t1 

6on1 3001 A-6-21 

6onr 3001 A-6-28 
li<Mt 3003 A•&•lO 

a.,,,, 3155 A-5-12 

Gom 3161 A-4-18 
BKHT 316611-4•12 
13,...., 3lG6 A·S-10 

8Mt<r 3170A•4•ll 

B>tHt 3170 A·S· 12 
0HHt 3170A•S-14 

8>tHl 3170 A·5·16 

8MITT 3172 A- 4-14 

8nWT3172A-:Ho 
8Kwt 3172 A-3-11 

B•o<t 3172 A-3•12 

BMt<T 3172 A-4-10 

B1111t3172A+ll 
BMITT 3171 A•4•1) 

s~, .. 3172 A-4-18 H•Kellb 

811"' 3172 A-4-8 
9..,.., 3172 A•5•12 

6'1HT 3172 A.•5•14 

811H1 3172 A-S-16 
8,mr 3172 A-S-18 

6""1' 3172 A-6-10 
8MH1 3175 A-4-12 
6MMl 3115 A-4-14 

S,11,1 3175 A·S· 10 

8KH'I' 3175 A·S-12 

BMHT 317S A-5-14 

BMHT 3175 A-5-16 

B"Hl 3175 A·S-18 

BMMl 3177 A-3-10 
8Ml<I 3111 A-4-26 

' 

6-22 OCT 131102-80 300 
6-2s ocr 131102-ao 1()0 

G-20 OCl l 31103-80 500 
s-i2 ocr 1 !l1so2-so 113 
4-18 OCI 1 31521-80 so 
4-12 OCT l 31528-80 500 
s-io ocr 1 31s2s.eo 200 
~-l2 0CT 1 31529-80 2100 
s-12 ocr 1 31s2g.ao 1600 
s-14 ocr 1 a1s29.so 2000 
5-16 ocr 1 31529-ao 1000 
OCT l 3lS37•80 2000 
3-10 ocr 1 31sn-80 1000 
H1 ocr 1 31531.50 300 
3-12 ocr 1 31 sn-t10 300 
4• 10 OCT 1 31 S37-SO 3000 
Hl OCT 1 31537·80 300 
4•12 OCT 1 31537-80 sooo 
4•180CT 131537-80 1000 
4-8 ocr l 31537-80 S00 
S-12 OCT l 3153.7-80 1500 
5•14 OCT 1 31537-80 3000 
5-16 OCT 1 l1537-80 1000 
S·l8 OCT l 31537-80 300 
6·100CT l 31537-80 100 
H2 OCT l 31538-80 1000 
~-14 ocr 131s3s.so 100 
S·lO OCT l 31538-80 900 
S-12 OCT 1 31538·80 1500 
S-14 OCT 1 31538-80 1500 
s-u; ocr 131538-ao 300 
5-18 OCi 1 31538·80 400 
3-10 OCT t 31 S42-80 100 
4•26 OCT 1 31542-80 150 

k</WT as.oo 60 

ks/UIT 85,00 60 
~S/WT 8$,00 60 
k.s/un 57.00 2 
ks/wt 62,00 2 
'<s/lJIT 24,00 2 
ks/WT 24,00 60 
ks/wr 45,00 60 
~$/WT 36,00 30 
ks/w, 36,00 30 
ks/lll't 36,00 2 
ks/wr 25,00 60 
h/WT 45,00 60 
ks/WT' 45,00 60 
ks/wr 45,00 60 
ks/wr 25,00 60 
ks/t.Ut 2S,00 60 

ks/Wl' 25,00 60 
'tu/usr 25,00 60 
k,/wr 25,00 2 
~furr 25,00 60 
ks/WT 25,00 1 

k$/wr 40.00 60 
ks/llJl' 25,00 i 
ks/lllT 2!',,00 2 
ks/wT 38,00 60 
~WT 38,00 2 
k~/wr 38.00 60 
lts/wr 38.00 60 
lts/urr 38,00 60 
ks/qir 38,00 2 
ks/lUT 38,00 60 
't.s/UJT 22,00 l 
•s/w, 33,00 60 

25 500,00 

8500.00 
42 S00,00 

7011,00 

3100.00 
12 000,00 
4 800,00 

94 S00,00 

57600,00 

72 000,00 

36000,00 

50000,00 

45000,00 

13S00.00 
13 500,00 

7!>000.00 

7 500,00 

125 000,00 

25 000,00 

12 SOO,OfJ 

37 500,00 

75 000,00 

40000.00 

7 S00,00 
2 500,00 

38000,00 
3 800,00 

34200,00 

57000.00 

57000,00 

11400.00 
15200.00 

2 200.00 
4950,00 

1590529,00 

(Zl( 

Ing. Oldlich Mokráš., 

jednatel spolelnosti JII 
AVO"RADE,s.r.o. ~ •.r. 111. 

68 7 12 Bílovice 158 
tel.: 572 554 551, rnob.: 602.518194 

email: office@avltrade.cz 
Jt: 255 21 462 01<'.: C225521•62 



Přiloha č 2 

A V!TRADE, s.r.o. 

687 12 Bílovice 158. Č.'ESKA REPtiBLIKA 

\' f',~ u, ~,kn: doda'vrnt.!I náhradních dílů podle ruských norem pro vrtulníky rady Mi tímto 

čestně prohlašuje, 

• i.c nťe.\istují ž~ídné povinnosti ''YPlývajíd ze závazků týkajících se totožného 
pfrdmětu plnění mezi doda,·atelem a LOM PRAHA s.p., které by ze strany 
dot!arntele nťhyly ke dni podpisu tohoto prohlášeni řádně splněny; 

• h tlud;ávané zboží bylo do Evropské unie dovezeno v souladu s prlO'ními předpisy 
České republiky, především celními a licenčními předpisy, a v souladu se 
s:rnkccmi uvnlcnými Evropskou unii, v souvislosti s ,•ojenským konfliktem na 
l 1krajíně; 

• ž.i· koncč11ý111 J)říjemccm platb~; není žádná fyzická ani právnická osob» 
pol'l1:'rzcjící z Ruské Federace nebo Běloruska. 

i;" -I, - - ' / ,_ I • I 

·· ·_;,,,,·•· , , .. ·-·~··-·····~·-···· .............. ........... .. ~~-
.hmhw, p f(fm f.!1 /Í a podpis osoby oprávněné jednat jménem či za dodavatele: 

rnzitko dodavatele 



Příloha č. 3 smlouvy 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA1 

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně
závazkového vztahu ( dále jen „smlouva") a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního 
systému NATO (dále jen ,,NCS") a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen „JSK") se 
prodávající zavazuje: 

1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci 
(dále jen „SPÚK") všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro 
položky pro provoz a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

2.Povinnou součástí zpracování SPÚK kaž.dé dosud nekatalogizované položky majetku je: 

a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve fonně elektronického souboru 
ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů2; 

b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje 
o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů, nebo 
ve formátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo 
elektronický soubor, doložit na vyžádání odboru katalogizace majetku Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „OKM") správnost údajů nezbytných 
k provedení popisné identifikace jiným způsobem. 

3. Doručit OKM SPÚK v termínu (uvést termín odpovídající rozsahu předmětu smlouvy a reálným 
podmínkám plnění smlouvy nejlépe v rozmezí 60-45 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy 
prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/. 

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identifikace položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla 
NATO s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou3 každé smlouvou definované 
položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemích mimo NA TO či Tier 24 a podléhající katalogizaci 
podle zásad NCS a JSK. 

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději (uvést termín 
odpovídající počtu zpracovávaných transakcí LNC a reálným podmínkám plnění smlouvy nejlépe 
v rozmezí 30-15 dnů) před fyzickým dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu 
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek 
majetku nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvneno -'vydáním 
kladného „Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky". 

Přidělené identifikátory (K.ČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná 
na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 

ODBOR KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
16001 PRAHA6 

TEL.: 973 213 913 
FAX: 973 213 930 

INTERNET: www.okm.army.cz WAP: http://wap.okm.anny.cz 
E-MAIL: katalogizace@army.cz 

1 Platná pro kupo{ smlouvy uzavírané po I. lednu 2011. 
2 Prodávající tímto souhlas( s použitím dodané fotografie pro účely JSK a NCS. 
3 FY.ziclcá nebo orávrůclcá osqba, držitel osvědčeni podle § 11 zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověfovénl 

jákosti výrobku a služeb určenych k zajišt!nl obrany státu a o zmfně živnostenského zákona. Aktuálnl seznam katalogizačních agentur umlstěn 
na www.okm.anny.cz. 

• Aktuálnl seznam zemí NATO, Tier 2 a Tier l viz odkaz na www.okm.armv.cz. odkaz na www.int/structur/AC/l 3S/welcome.htm. 



SPÚK - Pokyny pro zpracování 

Níže uvedené pokyny vysvětlují nebo upřesňují požadavky OKM na zpracování SPÚK. 

Sloupec 1 - Pořadové číslo 

Příloha č. 3 smlouvy 

Položky musí být uvedeny v tabulce ve stejném pořadí, jako jsou uvedeny v kupní smlouvě nebo 
ve specifikaci předmětu kupní smlouvy. 

Sloupec 2 - Katalogové číslo majetku (KČM) 

KČM je interní identifikátor MO ČR. V případě, že dodavatel už dodával do AČR nebo zná od svého 
subdodavatele katalogové číslo majetku (KČM) uvede ho ve sloupci 2. KČM je vždy 13 místné. 
Na začátku KČM je vždy nula. 

Sloupec 3 - Skladové číslo NATO (NSN) 

NSN je číslo, které se používá k identifikaci položek zásobování v rámci států používající Kodifikační 
systém NATO (NATO Codification Systém - NCS). Musí být vyplněno vždy, pokud bylo již přiděleno. 
Je rovněž 13 místné. Více informací o NSN naleznete v sekci Katalogizace - Číslování položky. 

Sloupec 4 - Schválený/Neschválený název a sloupec 

Každý výrobek musí být pojmenován podle zásad NCS. K tomu existuje v rámci NCS seznam tzv. 
schválených názvů (asi 43 tisíc), ze kterých musí pracovník katalogizační agentury (KA) vybrat ten, který 
vystihuje podstatu výrobku co nejpřesněji. Pro splnění tohoto požadavku je nutné, aby dodavatel ve sloupci 
4 uvedl takový název výrobku, aby byl pracovník agentury schopen podle něj vybrat vhodný schválený 
název. Je-li patrné, že podle uvedeného názvu bude složité schválený název dohledat (název je velmi 
obecný, např. adapter, spojka, držák, ... ), uvede dodavatel v komentáři v příslušné buňce funkci (stručná 
popis) výrobku pro snadnější určení vhodného názvu. V případě, že není nalezen vhodný název, vytvoří 
pracovník K.A ve spolupráci s dodavatelem tzv. název neschválený. Více informací o schválených názvech 
naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 5 - Kód názvu položky (INC) 

Každý schválený název má přidělen jedinečný pětimístný číselný kód názvu položky (Item Name Code -
INC). Neschválenému názvu položky odpovídá vždy INC 77777. Pro všechny neschválené názvy je tento 
INC stejný. V České republice se můžete setkat u neschválených názvů s kódem, který začíná písmenem 
C, po kterém následují čtyři číslice. Jedná se o tzv. neschválený název potvrzený, který přiděluje OKM. 
Více informací naleznete v sekci Katalogizace - Pojmenování položky. 

Sloupec 6 - Třída zásob NATO (NSC) 

Každá výrobek musí být zařazen do určité komodity, tzv. třídy zásob. Ve většině případů je tato třída 
určena přiřazeným názvem. Pro správnou klasifikaci je nezbytné znát funkci jednotlivých výrobků. 
Nehmotný majetek se zatřiďuje podle národních specifik. Více informací o klasifikaci NATO naleznete 
v sekci Katalogizace - Klasifikace položky. 

Sloupec 7 - Referenční číslo (RN) 

Pro opětovné pořízení majetku je nutné znát skutečného výrobce výrobku (sloupec 8) a jak svůj výrobek 
označuje. Pro označení výrobku se používá výraz referenční číslo (reference number). Pro zápis 
referenčního čísla se smí používat pouze číslice a/nebo velká písmena. V referenčním čísle se nesmí 
používat diakritika. Typickými referenčními čísly jsou číslo součástky (Part Number) nebo číslo výkresu. 
Mohou jim být i technické podmínky, typ nebo model výrobku apod. Více informací o RN naleznete 
v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 



Příloha č. 3 smlouvy 

Sloupec 8 - Katalogizační kód výrobce (NCAGE) 

Katalogizační kód výrobce (NA TO Commercial and Govemment Entity - NCAGE) je jednoznačný 
identifikátor organizace v rámci Kodifikačního systému NATO. Je to jakási obdoba identifikačního čísla 
(IČ). NCAGE ve spojení s referenčním číslem (sloupec 7) identifikuje výrobek a umožňuje jeho opětovné 
pořízení. V případě, že výrobce/dodavatel nemá doposud NCAGE přiřazen nebo NCAGE není znám, je 
nutné místo NCAGE vložit do sloupce přesný název a adresu výrobce položky. Vyžádání NCAGE vám 
zabezpečí naše agentura. Více infonnací o NCAGE naleznete v sekci Katalogizace - Identifikace položky. 

Sloupec 9 - Původní název 

Původní název je pojmenování položky, které slouží pro identifikaci položky majetku při komunikaci mezi 
smluvními stranami. Dodavatel může používat jiné označení než výrobce. Někdy je místo původního 
názvu používán tzv. obchodní název (trade name). Je-li název v cizím jazyce, je nezbytné uvést jeho český 
překlad. 

Sloupec 10 - Dokumentace 

Ve sloupci Dokumentace se uvádí kód, který určuje typ dokumentace, se kterou souvisí referenční číslo 
a zároveň, zda byla uvedena dokumentace dostupná agentuře v době katalogizace položky. Jedná-li se 
o výkresovou dokumentaci, je uveden kód 1. V ostatních případech se uvede kód 3 s výjimkou čárového 
kódu, kdy se uvede písmeno U. 

Sloupec 11 - Kód měřící jednotky položky 

Kód měřící jednotky položky udává za co rezort obrany jako odběratel platí dodavateli. Zda cena uvedená 
ve sloupci 13 je za kus, metr, litr apod. Do tohoto sloupce je tedy nutné vybrat odpovídající hodnotu 
z číselníku Kódu měřících jednotek. 

Sloupec 12 - Identifikátor vzácných kovů (PMIC) 

Obsahuje-li položka nějaký vzácný kov a jeho vytěžitelnost je ekonomicky a technicky realizovatelná, 
vybere dodavatel odpovídající kód z číselníku PMIC (Precious Metals Indicator Code). V ostatních 
případech vloží do sloupce 12 kód A. 

Sloupec 13 - Cena 

Ve sloupci 13 uvede dodavatel cenu, za kterou je položka prodávána, včetně DPH. Cena je uvedena 
za měřící jednotku uvedenou ve sloupci 11. Bez uvedení ceny nelze položku katalogizovat. 

Sloupec 14 - Skladovatelnost 

Podle povahy položky nebo v souladu s podmínkami smluvního vztahu (technických podmínek) je nutné 
vybrat z číselníku Skladovatelnosti odpovídající kód. 

Sloupec 15 - Kód měřící jednotky délky 

Ve sloupci 15 se uvede kód jednotky délky, který udává, v jakých jednotkách jsou vyplněny sloupce 
16 až 18. Pro jednotku metr se používá kód 001 , pro centimetr 013 a pro milimetr 012. 

Sloupec 16 - Délka 

Délka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 17 - Šířka 

Šířka pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 

Sloupec 18 - Výška 

Výška pomyslného hranolu, který lze položce opsat. Uvede se pouze hodnota bez jednotky. 
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Sloupec 19- Kód měřící jednotky hmotnosti 

Ve sloupci 19 se uvede kód jednotky hmotností, který udává, s jakou jednotkou je vyplněn sloupec 20. Pro 
jednotku kilogram se používá kód 150, pro gram 163. 

Sloupec 20 - Hmotnost 

Uvede se hodnota brutto bez měřící jednotky. 

Sloupec 21-Kód klasifikace produkce (CZ-CPA) 

Šestimístný číselný kód (bez teček) klasifikace CZ-CP A, kterým musí být označeny všechny položky 
majetku. Využívá se pro statistická šetření v souladu se zákonem č. 89/1995 Sb. 

Sloupec 22 - Rozpad 

Sloupec se vyplňuje pouze v případě, jsou-li předmětem smlouvy položky majetku, které spolu vzájemně 
souvisejí (rozpadají se na otce a syny - tzv. kusovník). Dodavatel uvede v prvním řádku kořenový 
tzv. ,,TOP" prvek rozpadu (např. tank) a ve sloupci 22 hodnotu „O". V dalších řádcích budou postupně 
uvedeny rozpady první a dalších úrovní, pokud se jednotlivé položky dále rozpadají. Tato vazba bude 
vyjádřena odpovídající kombinací číslic, přičemž každá úroveň musí být označena číslicí a oddělena 
tečkou za číslicí, např. O.I (kanón), 0.2 (korba), 0.3 (pohonná jednotka), . . . 0.n pro 1. úroveň. Dále 0.1.l 
{hlaveň)., 0.1.2 (závěr), 0.1.3 (brzdovratné zařízení) pro 2. úroveň a poté O.I.I.I. (úsťová brzda) pro 3. 
úroveň atd. 

Sloupec 23 - Katalogizační agentura 

Sloupec se vyplňuje kódem vybrané katalogizační agentury pouze u řádků, v nichž jsou uvedeny dosud 
nekatalogizované položky majetku charakteru položky zásobování vyrobené v ČR nebo v zemích NATO 
a Tier 2 (katalogizace proběhne v ČR). Vybraná katalogizační agentura bude následně pro dané položky 
zásobování zpracovávat návrh katalogizačních dat o výrobku - tzv. transakce LNC. 

Sloupec 24 - Poznámka 

Sloupec, v němž zpracovatel uvede jednu ze zkratek uvedených v Zásadách pro vyplnění SPÚK. 



Příloha č. 4 
Kupní smlouvy na dodávky ložisek 

podle ruských norem pro vrtulníky řady «Mi» 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

Rozsah státního ověřování jakosti a podmínky pro jeho provádění 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se uplatní na základě rozhodnutí Úřadu pro 
obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad"}, státní ověřování 
jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.") v rozsahu a za podmínek stanovených 
touto smlouvou. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí je Úřad oprávněn ve smyslu § 19 
odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb. požádat o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Government Quality Assurance Representative) daného státu (dále jen „zahraniční 

úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním 
prodávajícím a dokumentaci výrobku, kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce 
používaném v zemi výrobce výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti v závislosti na místě výroby výrobku provede: -a) zástupce Úřadu na území České republiky, nebo 
b) zástupce zahraničního úřadu v zahraničí. 

4. V rámci státního ověřování jakosti bude proveden odborný dozor nad jakostí a konečná kontrola 
podle § 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

5. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat s poddodavateli podmínky a požadavky na státní 
ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 

6. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

7. Prodávající je povinen plnit požadavky ČOS 051673, 1. vydání, POŽADAVKY NATO NA OVĚŘOVÁNÍ 
KVALITY PŘI VÝSTUPNÍ KONTROLE A ZKOUŠENÍ (resp. AQAP 2131, Ed. C, Ver. 1, NATO QUALITY 
ASSURANCE REQUIREMENTS FOR FINAL INSPECTION AND TEST). 

8. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle ČOS 
051648, 4. vydání, POŽADAVKY NATO NA PLÁNY KVALITY (resp. AQAP 2105, Edice C, NATO 
REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS). Plán kvality předloží prodávající zástupci Úřadu 
(zahraničního úřadu) k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu (zahraničního 
úřadu), které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto plánu. 

9. Prodávající předloží zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) seznam poddodavatelů a jimi 
realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. 
Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá 
zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) bezprostředně po jejich uzavření příslušné poddodavatelské 
smlouvy se zapracovanými podmínkami a požadavky ve smyslu odst. 5 této přílohy. 

10.Prodávající bezplatně poskytne zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) za účelem provádění státního 
ověřování jakosti nezbytnou materiální podporu v rozsahu výše uvedeného ČOS nebo AQAP a dále 
parkovací místo pro služební vozidlo v místě výkonu jeho činnosti. 

1/2 



11.Prodávající umožní zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) přístup ke schválenému a evidovanému 
kompletu technické dokumentace uloženému u výrobce výrobku. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

12.Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním 
ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13.Prodávající předává výrobky ke konečné kontrole zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) až po vnitřní 
kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné 

dokumentace a smlouvy. 

14.Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu (zahraničního úřadu) všechny 
své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad (zahraniční 
úřad) k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na výrobku v tomto 
rozsahu: 

Úřad žádost 

Předloží-li prodávající žádost: pouze vezme posoudí a vyjádří se posoudí a rozhodne 

na vědomí k ní oní 

odchylky X 

Skupina A výjimky X ... 
změny X 

odchylky X 

Skupina B výjimky X 

změny X ... 

Poznámky: 

1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické parametry výrobku, 
jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, 

bezpečnost a cenu. 

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 

13. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v§ 20 odst. 4 až 6 zákona č.309/2000 Sb. 

15.Prodávající umožní Úřadu (zahraničnímu úřadu) účast na řešení reklamace, bude-li vůči němu 
uplatněna. 
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